GUIDA PER GLI STUDENTI
Finanziato dalla Commissione Europea nell’ambito del programma Leonardo da Vinci

Progetto: “Life-Long Learning for Nurses to Promote Mobility and to Foster Exchange Capacity”

Progetto N.: LV/03/B/F/LA-172.001

1. INTRODUZIONE
Uno degli scopi principali del progetto LV/03/B/F/LA-172.001“Lifelong Learning for Nurses” è quello di creare un modulo formativo atto a migliorare le competenze linguistiche degli infermieri e di altri operatori professionali, a livello principiante, elementare ed intermedio, per quanto riguarda l’inglese.

Prima dell’inizio del lavoro sul modulo formativo, infermieri ed altri specialisti del settore sanitario, hannno compilato un questionario relativo all’Analisi dei Bisogni in cui hanno indicato il loro interesse e le esigenze nell’uso dell’inglese in relazione al lavoro o alla vita sociale. Hanno anche messo in evidenza la loro esperienza nell’apprendimento e nell’uso della lingua. Il modulo di insegnamento per gli infermieri contiene:

1. specificazioni del modulo per un corso di 100 lezioni per il livello elementare (incluso sia nella guida per gli insegnanti che in quella per  allievi):
a) un piano dettagliato dei contenuti con riferimento agli argomenti ed ai libri del corso da utilizzare sia per l’inglese generale che professionale,

b) riferimenti a riviste infermieristiche ed altro materiale didattico da utilizzare durante il corso,

2. specificazioni del modulo per un corso di livello intermedio di 80 lezioni (incluso sia nella guida per gli insegnanti che in quella per  allievi):

a) un piano dettagliato dei contenuti con riferimento agli argomenti ed ai libri del corso da utilizzare sia per l’inglese generale che professionale.

3. Linee guida per l’uso del Portfolio (ELP) ed il glossario per infermieri da 

      usare durante il corso (inclusi sia nella guida per gli insegnanti che in 

      quella per  allievi).

Tutti i prodotti del progetto- il Portfolio europeo linguistico ed il Glossario per gli infermieri, il materiale didattico, sono parte integrante del modulo formativo.

Prima che il corso cominci, infermieri ed altri professionisti del settore sanitario vengono sottoposti ad un test di assegnazione al gruppo di livello di conoscenza dell’inglese adatto a loro e sono le stesse  organizzazioni partner che attestano il livello di conoscenza della lingua inglese.  
Il modulo formativo viene preparato per discenti di livello elementare ed intermedio. Il corso di livello elementare viene pianificato su 100 lezioni e quello intermedio su 80.
I discenti si incontrano due volte a settimana per ciscun livello e ciascun gruppo consiste di 10-15 studenti.
Si richiede un certo numero di ore effettive per seguire le classi.

Durante il corso, i discenti vengono incoraggiati a valutare e monitorare il loro livello di apprendimento mediante l’aiuto del Portfolio della Lingua per gli Infermieri. 

L’inglese per gli infermieri viene insegnato attraverso un approccio di abilità integrate: sviluppando le prime Quattro abilità di ascolto, lettura, conversazione e scrittura.

L’approccio include anche abilità associate come la conosenza dei vocaboli, lo spelling, la pronuncia, la sintassi, il significato e l’uso.

Le classi contengono opportunità per il lavoro scritto e orale inclusi i dialoghi, il role play, esercizi di comprensione della lettura, cartelloni, esercizi relativi  all’ammissione, ai trattamenti e agli scenari di riferimento.
I discenti acquisiscono il vocabolario per le apparecchiature, la diagnostica e la documentazione.

Familiarizzano con vari modelli, con l’approvvigionamento e la somministrazione di medicamenti, con il controllo delle infezioni, con le precauzioni standard e utilizzano il vocabolario per l’anatomia e la fisiologia. Molti dei testi sono tratti dal contesto sanitario professionale.

I discenti vengono valutati su base continua e si sottopongono ad autovalutazione per la verifica delle conoscenze acquisite mediante l’uso del Portfolio.
Il test incorpora le abilità comunicative e creative scritte. Il feedback viene fornito sia oralmente che per iscritto.
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3. DESCRIZIONE DETTAGLIATA DEL MODULO PER IL LIVELLO PRINCIPIANTE-ELEMENTARE
Inglese per scopi specifici
INGLESE INFERMIERISTICO
	Titolo
	Nursing English

	Periodo di insegnamento
	2° semestre 2004./2005.

	Livello
	Principiante-Elementare

	Numero di studenti
	10-15

	Numero di lezioni
	100

	Coordinatore del modulo
	Centro Pubblico di Servizio Linguistico, Latvia

	Professori
	Sandra Saulīte, PSLC, Latvia

…………….,M.T. Servicius Educativo, Spain
Ann Chadwick, CEFPAS, Italy


3.1. Fondamento logico
Il programma di Inglese Infermieristico di livello principiante-elementare ha lo scopo di sviluppare le abilità linguistiche di inglese generale nei contenuti infermieristici. Gli infermieri hannno bisogno della lingua per uno specifico scopo professionale, quindi gli argomenti affrontati durante il corso includono l’esecuzione di esempi di dialogo, lo sviluppo di un vocabolario per la professione sanitaria, l’apprendimento di una serie di espressioni e la simulazione di role playing. Gli infermieri vengono incoraggiati a valutare e monitorare i propri progressi.
3.2. SOMMARIO DEGLI OBIETTIVI
Il corso punta alle competenza lessicali, di ascolto, conversazione, lettura che sono solitamente richieste in un programma di formazione infermieristico. 

Particolare attenzione viene posta al miglioaramento delle abilità degli infermieri nell’uso dell’inglese in situazioni di lavoro nel campo sia sociale che sanitario, per dare e ricevere informazioni e istruzioni, per usare un linguaggio mirato in modo persuasivo ed efficace in modo da ottenere che le cose vengano fatte, e per costruire e capire testi e formati specifici in un contesto infermieristico.

Il corso assiste gli infermieri che richiedono un ulteriore sviluppo linguistico per lavorare nel campo sanitario.

I discenti saranno in grado di:
· Migliorare le abilità communicative in maniera da stabilire e mantenere contatti sociali nel contesto lavorativo quotidiano/situazioni sociali;

· Dare e chiedere informazioni in situazioni di lavoro routinarie;

· Produrre giornalmente testi scritti usando un set di frasi e di strutture;

· Ottenere informazioni generali da testi semplici;

· Possedere una conoscenza di base dei paesi in cui si parla la lingua;
· Avere una maggiore consapevolezza dell asocietà dei paesi di lingua inglese, delle tradizioni, dei costumi e della cultura.
Le abilità principali sviluppate attraverso il corso sono:

· Sviluppo delle abilità dell’Inglese Generale incluse le interazioni orali, la creazione di dialoghi, la comprensione, la lettura e la scrittura.

· Terminologia e lessico sanitario;

·  Interazione tra personale sanitario e paziente.
3.3.  RISULTATI DI APPRENDIMENTO PREVISTI
Alla fine del corso si suppone che l’infermiere abbia la capacità di:

· Dimostrare una autonomia limitata in varie situazioni standard;

· dimostrare la conoscenza della terminologia chiave professionale sanitaria in inglese;

· svolgere le funzioni nella vita quotidiana sociale e lavorativa;

· chiedere e dare informazioni in una varietà di situazioni sociali e lavorative ben definite;

· ottenere informazioni specifiche da una varietà di testi quotidiani semplici incluse alcune istruzioni e direttive scritte;

· produrre informazioni personali e familiari per iscritto in formati standard;

· mostrare la consapevolezza del proprio sviluppo personale e professionale.

3.4. STRATEGIA DI VALUTAZIONE E FEEDBACK
I discenti vengono valutati su una base continua (test di avanzamento) e completeranno una serie di compiti ad intervalli regolari durante il periodo di studio. 
Ci saranno anche test finali che permetteranno agli infermieri di dimostrare il raggiungimento degli obiettivi di apprendimento.

Questi comprenderanno competenze communicative scritte ed orali.

L’autovalutazione sarà monitorata durante tutto il corso per mezzo del Portfolio della Lingua Inglese per infermieri.

Il Feedback verrà dato sia oralmente che per iscritto.

3.5. CRITERI DI VALUTAZIONE
I discenti verranno giudicati sulla base di:

· una dimostrazione sulle capacità communicative in situazioni lavorative e di vita sociale;

· testimonianza di comprensione ed utilizzo di semplici termini medici sia nell’inglese scritto che parlato;

· la loro abilità nell’ottenere informazioni generali e specifiche da testi semplici;

· la loro abilità nel produrre tetsti quotidiani relativi a situazioni lavorative e sociali utilizzando una serie di frasi e strutture standard.

3.6. METODI E STRATEGIE DI INSEGNAMENTO ED APPRENDIMENTO 
Verranno utilizzati una serie di metodi e strategie di insegnamento.

 Ci si aspetta che i discenti vengano incoraggiati a partecipare ed assumersi la responsabilità del proprio apprendimento all’interno di un quadro abilitante e di supporto.
Ci si aspetta che i discenti identifichino le tematiche che sorgono nella pratica infermieristica e qualunque documento rilevante.

L’inglese infermieristico viene inseganto mediante un approccio di abilità-incrociate: le quattro abilità primarie di listening, reading, speaking and writing.

Esso include anche abilità associate o correlate come la conoscenza dei vocaboli, lo spelling, la pronuncia, la sintassi, il significato e l’uso.
Le attività dell’aula andranno, in forma progressive, da quelle più semplici a quelle più sofiticate come segue: prendere parte al role playing, discussioni e conversazioni informali, selezione e presentazione di informazioni rilevanti da un documento scritto o un testo parlato, scrittura di appunti tratti da una fonte discorsiva.
Per le abilità di ascolto, le attività che devono essere portate a termine includono la visione di video e l’ascolto di una conversazione registrata, per le abilità di conversazione le attività preparate son oil brainstorming, le discussioni di gruppo, il role playing di ruolo ed il riempimento di gap.
Le attività relative alle abilità di scrittura includono il prendere appunti, la compilazione di documenti relativi all’ambito lavorativo dei discenti.

3.7.  CONTENUTO INDICATIVO
Nel processo di insegnamento-apprendimento, le quattro abilità linguistiche verranno integrate.

 Il materiale graduato e strutturato che facilita l’apprendimento viene bilanciato con materiale originale  che incoraggia l’acquisizione della lingua. 

La pratica controllata conduce, partendo dall’apprendimento iniziale degli aspetti del linguaggio, a vere e proprie attività communicative e creative .

3.7.1. Funzioni ed argomenti
· Ospedale, corsie e reparti
· Responsabilità lavorative e routine giornaliera
· Corpo ed aspetto umano 
· Gentili richieste
· Piani ed organizzioni
· Telefonate
· Ammissioni programmate e d’emergenza
· Compilazione di moduli
· Tecniche per le interviste
· Anamnesi
· Esame medico del paziente
· Osservazione del paziente
· Sistema cardiovascolare
· Procedure e strumenti di sterilizzazione
· Il sistema respiratorio
· La pelle
· Il sistema digerente
· Il sistema nervoso
· Le infezioni
· Farmacologia
· Comunicazione tra un operatore sanitario e un paziente:

· saluti ed identificazione
· fare domande sugli attuali disturbi
· istruzioni per prendere le medicine
· Studi sulla coltura
· Referti
· Note prese nella professione sanitaria
3.8. BIBLIOGRAFIA INDICATIVA
I materiali e le risorse che vengono usati durante il corso includono l’uso di supporti audio e video come radio, televisione e video, lucidi e lavagna luminosa (OHP).

Queste risorse e questi materiali vengono utilizzati in quanto rappresentano validi sostituti per presentazioni dal vivo.

Le risorse e I materiali usati aiutano a migliorare la grammatical dei discenti e le loro abilità di ascolto e di dialogo. Il materiale stampato utilizzato è costituito da opuscoli, moduli, brochure e giornali.

1.  Communication in Nursing. Julia Balzer Riley; Mosby, 2000

2. English for Nurses by David Austin and Tim Crosfield; Longman, 1996

3. English in Medicine; a Course in Communication skills by Eric Glendinning & Beverly Holmstrom; Cambridge University Press; 1992

4. Essential Communication programme for International Nurses. Catharine Arakelian, Mark Bartram, Alison Magnall, Meg Richardson

5. Everyday English for Nursing. Tony Grice, Bailliere Tindall,2003

6. Hospital English: Learning Workbook for International Nurses. Maura Bushanan, Mark Bartram, Catharine Arakelian, Alison Magnall. ISBN: 1857758641
7.  http://ec.hku.hk/nursing/
8.  http://www.englishmed.com
9. http://www.harcourt-international.com/catalogue/title.cfm?ISBN=0702026875-17.99
10. http://www.learnenglish.org.uk/magazine/magazine_home_nursing.html
11. http://www.learnenglish.org.uk/trivia/nursing_trivia_archive.html
12. http://www.rad.washington.edu/anatomy/nlknee1.html
13. http://www.nurseweek.com
14. http://www.worldwidewounds.com
15. Manual of English for the Overseas Doctor. Joy Parkinson

16. Medical Job Interview: Secrets for Success. Colin Mumford

17. Test Your professional English: Medicine (penguin Joint Venture Readers S.) J.S.McKellen
4. DESCRIZIONE DETTAGLIATA DEL MODULO PER IL
     LIVELLO INTERMEDIO

Inglese per scopi specifici

INGLESE INFERMIERISTICO

	Titolo
	Nursing English

	Periodo di insegnamento
	2° semestre 2004./2005.

	Livello
	Elementare

	Numero di studenti
	10-15

	Numero di lezioni
	80

	Coordinatore del modulo
	Centro Pubblico di Servizio Linguistico, Latvia

	Professori
	Sandra Saulīte, PSLC, Latvia

Sirpa Juusola, Politecnico di Mikkeli Finlandia


4.1. FONDAMENTO LOGICO
L’inglese infermieristico di livello intermedio ha lo scopo di sviluppare la conoscenza degli infermieri su una vasta gamma di argomenti rilevanti per la loro professione pratica inclusa la comunicazione, la politica sociale e sanitaria, tematiche legali ed etiche.

Offre agli infermieri una pratica estesa, sistematica e ben integrata nelle competenze produttive e recettive necessarie ai fini di una comunicazione di successo nelle forme del linguaggio sia scritto che orale.

Incoraggia lo sviluppo di abilità auto-riflessive e valutative per renderli capaci di applicare la conoscenza acquisita nella loro vita lavorativa.
4.2. SOMMARIO DEGLI OBIETTIVI
Il corso ha lo scopo di apportare uno sviluppo equilibrato delle quattro abilità linguistiche per un approccio flessibile. Gli infermieri:  

· miglioreranno le loro abilità che potrebbero essere richieste per la comunicazione con i medici, i pazienti, i clienti, i colleghi, le familgie ed i superiori; 

· verranno formati per mantenere uno standard per quanto riguarda i registri e le note in inglese dei pazienti;

· raggiungeranno un livello di abilità nella lettura e nella comprensione di libri di testo in inglese tali che potranno essere in grado di seguire e completare corsi infermieristici mediante l’auto-apprendimento e portare avanti ricerche rilevanti;

· verranno forniti della conoscenza di base dei paesi in cui si parla la lingua;

· svilupperanno una consapevolezza sociale delle tradizioni e della cultura dei paesi in cui si parla la lingua;
Le aree di abilità principali trattate nel corso saranno:

· sviluppo delle abilità di inglese generale incluse le interazioni parlate, la produzione parlata, la comprensione, la scrittura e la lettura;

· terminologia e vocabolario medico, anatomia umana, fisioterapia, farmacologia, etica e legislazione, politica sanitaria, psicologia e sociologia;

· malattie e sintomi comuni;

· staff medico e interazione con il paziente;

· redazione di referti medici.

4.3. RISULTATI DI APPRENDIMENTO PREVISTI
Alla fine del corso gli infermieri saranno in grado di:

· dimostrare la conoscenza della terminologia sanitaria chiave in inglese.

· svolgere funzioni in maniera efficace in una varietà di situazioni sociali e lavorative.

· comunicare efficacemente la condizione e i bisogni di un parente ad altri superiori e colleghi.

· interagire con un grado di fluidità e spontaneità con pazienti e clienti di madre lingua.

· leggere e comprendere articoli e rapporti riguardanti problemi contemporanei nel campo della salute e della medicina in generale.

·  scrivere referti medici chiari e dettagliati, passando le informazioni o dando motivazioni in supporto o contro un particolare punto di vista.
· capire, interpretare e presentare informazioni in modo chiaro e conciso

· illustrare la consapevolezza del proprio sviluppo personale e professionale.

4.4. STRATEGIE DI VALUTAZIONE E FEEDBACK 

I discenti saranno valutati su una base continua (test di avanzamento) e completeranno una serie di compiti ad intervalli regolari durante il periodo di studi. Ci saranno anche test finali che permetteranno agli infermieri di dimostrare il raggiungimento dei risultati di apprendimento.

Questi comprenderanno abilità comunicative scritte ed orali.

Domande a risposta multipla sono adatte per testare la conoscenza della grammatica, dei vocaboli, certi aspetti della lettura, abilità, e certi aspetti della comprensione dell’ascolto.

Il role playing esporrà i discenti a situazioni di vita vera e a praticare abilità comunicative interpersonali nella professione infermieristica.

La logica per effettuare i test di avanzamento è quella di monitorare  i progressi dei discenti e di informare sia gli insegnanti che i discenti dei progressi di questi ultimi.

A parte questo, l’insegnante  ha l’opportunità di rivedere la metodologia e l’efficacia dell’approccio usato nella conduzione del corso.

 Attraverso una continua valutazione, sia i discenti che l’insegnante possono avere un quadro chiaro di ciò che hanno raggiunto. Se i discenti falliscono nel raggiungere il livello di competenza richiesto, ulteriori esercizi verranno rilasciati loro per essere completati a casa.

L’auto-valutazione verrà monitorata durante tutto il corso utilizzando il Portaolio della Lingua Inglese per infermieri.

Verrà fornito un feedback in forma scritta e orale.
4.5. CRITERI DI VALUTAZIONE
i discenti verranno giudicati su:

· una dimostrazione sull’efficacia delle abilità nella comunicazione di informazioni, consigli, istruzioni e opinioni professionali ai colleghi, pazienti, clienti, i loro parenti;

· prova dell’uso appropriato di termini professionali sia nella lingua inglese parlata che scritta;

· la loro abilità nel raccogliere e valutare prove ed informazioni da una vasta gamma di fonti in Inglese;

· la comprensione della differenza nelle credenze e pratiche culturali degli individui e dei gruppi.
4.6. METODI E STRATEGIE DI INSEGNAMENTO ED APPRENDIMENTO
Verranno utilizzate una varietà di metodologie didattiche inclusi i lavori di gruppo e a coppie, role playing e presentazioni.

L’inglese infermieristico verrà insegnato mediante un approccio di abilità-integrate: le quattro primarie abilità di listening, reading, speaking and writing. 

Il corso include anche abilità associate o correlate come la conoscenza dei vocaboli, lo spelling, la pronuncia, la sintassi, il significato e l’uso. 

Le strutture grammaticali verranno estratte da materiali originali e studiate sistematicamente in modo da intensificare il processo di apprendimento.

Gli esercizi saranno basati su situazioni realistiche e coinvolgeranno lo sviluppo di abilità pratiche sia orali che scritte.

4.7. CONTENUTO INDICATIVO
Il corso è stato sviluppato per soddisfare le esigenze degli infermieri che desiderano migliorare le proprie competenze communicative e le abilità linguistiche come listening, reading, speaking and writing. Queste abilità linguistiche possono essere applicate nella loro situazione lavorativa.

L’enfasi, durante tutto il corso, è posta sulla sviluppo della consapevolezza dei discenti di una terminologia ed un linguaggio appropriati nell’approccio comunicativo.  

Una varietà di attività linguistiche sono preparate per i discenti in modo da rendere le lezioni più interessanti ed efficaci. Fondamentalmente, il corso copre le abilità communicative interpersonali di base, la lettura di referti medici e la compilazione di moduli utilizzati nel campo infermieristico. 

4.7.1. Gli argomenti che devono essere trattati in questo modulo includono:

· Ospedale, corsie e  dipartimenti, ospedalizzazione
· Profilo lavorativo
· Scambio di informazioni con I clienti/pazienti e i loro parenti
· Fare domande e riformularle
· Dare consigli su prescrizioni mediche
· Dare consulenza sanitaria
· Presentazioni
· Studi culturali: tempo e spazi personali, empatia, linguaggio del corpo
· Telefonare
· Prendere appunti nella professione 
· Anatomia umana: principali sistemi del corpo
· Malattie: sintomi e trattamento
· Farmacologia e terapia
· Abilità communicative scritte: scrivere e-mails, istruzioni, referti, etc

· Temi legali, etici e professionali
4.8. BIBLIOGRAFIA INDICATIVA
1. Communication in Nursing. Julia Balzer Riley; Mosby, 2000

2. A Career in Medicine: Do You Have What It Takes? Harvey White.

3. English for Nurses by David Austin and Tim Crosfield; Longman, 1996

4. English in Medicine; A course in Communication skills by Eric H.

 Glendinning & Beverly A.S. Holmstrom, Cambridge University Press, 1992

5. Essential Communication programme for International Nurses. Catharine Arakelian, Mark Bartram, Alison Magnall, Meg Richardson

6.  Everyday English for Nursing. Tony Grice, Bailliere Tindall,2003

7.  Hospital English: Learning Workbook for International Nurses. Maura Bushanan, Mark Bartram, Catharine Arakelian, Alison Magnall. ISBN: 1857758641

8. http://ec.hku.hk/nursing/
9. http://www.englishmed.com
10.  (http://www.harcourt-international.com/catalogue/title.cfm?ISBN=0702026875-17.99
11. http://www.learnenglish.org.uk/magazine/magazine_home_nursing.html
12. http://www.learnenglish.org.uk/trivia/nursing_trivia_archive.html
13. http://www.rad.washington.edu/anatomy/nlknee1.html
14. http://www.nurseweek.com
15. http://www.worldwidewounds.com
16. Journal Nursing Times over the period of 2002 – 2004 

(Reading on career focus from “Nursing Times? “ June, 2003)

17. Manual of English for the Overseas Doctor. Joy Parkinson

18. Medical Job Interview: Secrets for Success. Colin Mumford

19. Test Your professional English: Medicine (penguin Joint Venture Readers S.) J.S.McKellen

20. Textbook of Medical English by Gabriela Polackova, Anna Jureckova, Bozena Dzuganova, Univerzita Komenskeho Bratislava;

5. TEST DI ASSEGNAZIONE AL GRUPPO DI LIVELLO ADATTO
Le organizzazioni partner del progetto utilizzano i test istituzionali interni per l’assegnazione del discente ad un dato livello, in modo tale che gli operatori professionali vengano inseriti in uno specifico ed adeguato programma linguistico. I punteggi riportati non sono considerati come punteggi ufficiali. Il tempo dedicato al test è di 30-45 minuti.
6. GLOSSARIO PER INFERMIERI
Si è deciso di iniziare lo sviluppo del glossario compilando la lista di base dei termini medici.

Visto che all’inizio del progetto non erano disponibili liste mediche o infermieristiche, si è deciso di selezionare i termini da differenti fonti. Una di queste è il Manuale Medico ed Infermieristico di M. Sosare, che è stato ampiamente utilizzato per parecchi anni nella scuola infermieristica e nelle istituzioni Universitarie di tutta la Latvia.

Il vocabolario selezionato copre i seguenti temi:

· il corpo umano,

· i pazienti ambulatoriali,

· l’ospedale,

· il paziente,

· i metodi per effettuate esami fisici,

· le malattie e i sintomi,

· la diagnosi e il trattamento,

· l’infermiere.

Visto che un termine può avere più significati, era necessario fornire una definizione per ciascuno di essi. Il dizionario di inglese Macmillan è stato scelto come una delle fonti.

Sono state analizzate ed utilizzate anche altre fonti come alcuni glossari multi-lingua già esistenti, soprattutto quelli disponibili sul Web. Il vocabolario è stato comunque selezionato secondo i criteri di appropriatezza ai temi del progetto – nursing.
Il glossario per infermieri contiene le seguenti sezioni:

· termini medici ed infermieristici,

· lingua funzionale,

· abbreviazioni.

Contiene circa 2000 vocaboli inglesi in tutte le lingue dei partner del progetto:Italia, Finlandia, Latvia e Spagna.
7. PORTFOLIO LINGUISTICO EUROPEO PER INFERMIERI

Il Portfolio linguistico aiuta gli studenti di lingua a tenere traccia del loro apprendimento, a registrare i risultati e le esperienze di apprendimento, inclusi anche i significativi contatti di tipo interculturale.

Il Portfolio Linguistico per Infermieri consta di tre parti: 

Il Passaporto linguistico stabilisce il livello di conoscenza di ciascuna abilità (ascolto; lettura; conversazione – monologo, dialogo; scrittura) separatamente secondo una griglia di auto-valutazione „ Struttura Comune Europea”. Il Portfolio dovrebbe essere aggiornato su base regolare man mano che le abilità progrediscono. Esso offre una visione di insieme dei progressi del discente in tutte le lingue che ha imparato o che sta imparando.

La biografia linguistica mostra il processo di apprendimento della lingua e contiene informazioni sull’esperienza di apprendimento che vive il discente utilizzando la lingua target.

Diversamente dal portfolio, che probabilmente verrà compilato una o due volte l’anno, la biografia linguistica rappresenta un diario di apprendimento linguistico personale che dovrebbe essere aggiornato dal discente settimana dopo settimana e mese per mese durante tutto il corso dell’apprendimento.

E’ disegnata come uno strumento personale che serve a tracciare l’apprendimento di una particolare lingua.

La biografia linguistica consta di quattro parti:

· i target per l’apprendimento della lingua – in cui il discente scrive il motivo per cui sta studiando la lingua, cosa vorrebbe apprendere per ciascuna lingua e come vorrebbe apprenderlo;

· il curriculm del discente in relazione all’apprendimento delle lingue – in cui egli elenca le sue esperienze in ordine cronologico;

· le esperienze interculturali – in cui il discente descrive  le esperienze personali più segnificative vissute in altre culture che potrebbero aiutare lo sviluppo della consapevolezza del background culturale della lingua;
· l’auto-valutazione in cui il discente, utilizzando lo strumento di auto-valutazione, può rivedere i progressi di apprendimento su base regolare per ciascuna abilità, può tenere traccia degli sviluppi della lingua, valutare cosa può fare, e se ottiene l’80% di risposte positive in un determinato livello linguistico, significa che il discente ha raggiunto quel livello e può identificare nuovi target nel livello successivo. 

Ogni abilità nello strumento di auto-valutazione è divisa in sei livelli, secondo la griglia di autovalutazione „Strumento Comune Europeo” nel passaporto linguistico, ma è  più dettagliata nella biografia linguistica. I progressi su base regolare non sono verificati solo dal discente ma anche dall’insegnante.

Il dossier linguistico contiene documenti in originale o in copia (certificati, diplomi ecc.) ottenuti nel processo di apprendimento della lingua, così come diversi lavori creativi del discente (saggi, relazioni, lettere ecc.) che mostrano il successo individuale del discente.

Il Portfolio Linguistico aiuterà gli infermieri a valutare le proprie abilità linguistice nella lingua straniera, secondo criteri comuni (Strumento Comune Europeo) a tutti i paesi della Comunità Europea. Esso incoraggerà gli infermieri ad imparare diverse lingue ed abilità interculturali e ad acquisire maggiore consapevolezza  nell’uso delle capacità comunicative con i rappresentati di altre nazionalità. Il portfolio faciliterà anche la mobilità professionale degli infermieri, e vista la loro consapevolezza relativa alla conoscenza della lingua e delle abilità interculturali, li supporterà nel coinvolgimento in diversi progetti e programmi formativi. Ciò consentirà lo sviluppo delle loro competenze e qualificazioni migliorando sia la loro conoscenza  linguistica che professionale. 
8. PROCEDURE DI VALUTAZIONE. CRITERI DI VALUTAZIONE

I discenti sono sottoposti a valutazione continuamente (test in progress) e, durante il periodo di studio, devono  portare a termine un numero di compiti ad intervalli regolari. Il motivo per cui vengono effettuati continui test di valutazione sta nel fatto che si ritiene importante monitorare i progressi ottenuti dal discente e di informare, tanto lo stesso che il docente, su quanto stia migliorando. A parte questo, l’insegnante ha l’opportunità di rivedere la metodologia e l’efficacia dell’approccio utilizzato nella conduzione del corso. Mediante continue verifiche, sia i discenti che l’insegnante possono avere un quadro chiaro di ciò che hanno raggiunto. Se i discenti non raggiungono il livello di competenza richiesto, possono essere affidati loro ulteriori esercizi da completare a casa.  

Il Portfolio Linguistico Europeo per infermieri è usato come strumento di valutazione ed auto-valutazione continua. Nella prima parte dell’ELP, i discenti registrano le qualifiche normali e forniscono informazioni circa le loro competenze linguistiche in relazione ai livelli di riferimento comuni nello Strumento Comune Europeo. Questa parte del Portfolio può contenere evidenze di auto-valutazione, valutazione da parte del docente ed in futuro anche valutazione da parte di commissioni di esami ed istituti educativi. La seconda parte dell’ELP per infermieri incoraggia i discenti a prendere parte nella pianificazione e nella valutazione del loro processo di aprendimento e dei relativi sviluppi.

Tale valutazione può farli, allo stesso tempo, sentire maggiormente  realizzati. 

Attraverso i test di valutazione e di auto-valutazione i discenti vengono giudicati su:

· una dimostrazione di efficace abilità nel comunicare informazioni, consigli, istruzioni ed opinioni professionali ai colleghi, ai pazienti, ai clienti e loro parenti;
· l’evidenza di un uso appropriato di termini professionali sia nell’uso della lingua parlata che scritta;
· l’abilità di raccogliere e valutare evidenze e prove da un’ampia gamma di fonti in inglese;
· la comprensione delle differenze nei credi e nella cultura degli individui e dei gruppi.   
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